
5 گردشگری

     گــروه گردشــگری - ایوب زارعی 
رئیــس پایگاه میراث دانش ســنتی لنج 
سازی و دریانوردی خلیج فارس درباره 
ابلاغ مصوبه امحای لنج های ســنتی و 
چوبی در هیأت دولت گفت: متأســفانه 
در جریــان ابلاغ مصوبــه امحای لنج ها 
نبودیم. از ما مشورتی نمی گیرند. همیشه 
تصمیمــات از بالا به پایین و وارداتی کار 
دســتمان داده است. ما با اعضای شورای 
شــهر، لنج داران و فعــالان این حوزه و 
نمایندگان مجلس درباره مصوبه سازمان 
دریانوردی جلساتی گذاشتیم تا در جریان 
قرار بگیرند و نظراتشان را بیان کنند چون 
همه نگــران این مصوبه بودند. با معاون 
میراث فرهنگی کشور نیز جلساتی برگزار 
کردیم و گفتند که نامه ای از سوی وزارت 
خانه به سازمان دریانوردی ارسال می شود. 
این اطلاع رســانی در فضای مجازی نیز 
انجام شــد ضمن اینکه همراه با نماینده 
غرب هرمزگان قبــل از ابلاغ مصوبه، با 
رئیس سازمان بنادر جلسه برگزار کردیم. 
صحبت آنها این بــود که صاحبان کالا 
درصددند، کالای ایمن تری به دستشان 
برسد به همین دلیل به سمت شناورهای 
فلزی با حجم کالای بیشتر و به صورت 
کانتینری می روند. ما هم کار خدماتی انجام 
می دهیم. ولی بحث ما این بود که برخی 
از این مصوبات موجب زیر سوال رفتن 
حفاظت میراث ناملموس کشور می شود. 

شما شــناورهای فلزی را اضافه کنید اما 
شناورهای سنتی را حذف نکنید.

حتی می توان از چوب لنج در المان 
شهری استفاده کرد

وی گفت: نمی شود که لنج ها را در مدت 
۳ ســال یا ۵ سال امحا کنند. ضمن اینکه 
این اقدام کاملاً اشتباه و برخلاف تعهدی 
است که ایران نسبت به حفظ این دانش 
به یونسکو داده است. ما همه اقدامات لازم 
را انجام داده ایم تا این پرونده از فهرست 
میراث در خطر بیرون بیاید ولی این مصوبه 
دوبــاره دانش لنج ســازی را در معرض 
خطر قرار می دهد. این کار غیر منطقی و 
غیر اقتصادی است و عواقب اجتماعی و 
زیست محیطی دارد. این تعداد لنج چوبی 
را می خواهند بسوزانند، تکه تکه کنند یا 
تفکیک کنند؟ درســت است که برخی 
از لنج ها قابلیت بازســازی ندارد. ولی ما 
می گوئیم حتی می توان چوب آنها را نگه 
داشت و استفاده های دیگری از آنها کرد. 
یا برخی از آنها را به عنوان المان شــهری 
اســتفاده کنیم. برخی دیگر به رستوران 
تبدیل شــوند یا حتی چوب لنج ها را به 
عنوان تابلوی شهری می توان استفاده کرد 
و کنارش نوشت که این چوب باقی مانده 

از کدام لنج و ساخته چه کسی است.
تدوین دستورالعمل گردشگری دریایی

رئیس پایگاه میراث فرهنگی بندر کنگ از 
تدوین دستورالعمل گردشگری دریایی 

خبر داد و گفت: این دستورالعمل را با آقای 
فرهاد نظری نوشته ایم و به سازمان بنادر و 
دریانوردی برای تصویب ارسال می کنیم. 
قرار شده شناورهایی که می خواهند دوباره 
فعالیت کنند؛ برای بالابردن ایمنی، بازنگری 
شوند. وقتی تعمیر اساسی می شوند، چوب 
فرسوده آنها نیز تعویض شده و ایستایی لنج 
بالا می رود و می توان دوباره از آن استفاده 
کرد. اکنون مشکل تهیه چوب برای تعمیر 
لنج ها نداریم. در منطقه، چوب های محلی 
نیز وجود دارد. هزینه چوب هر چقدر هم 
که گران باشــد به همان اندازه ارزش لنج 

بالا می رود.
دستورالعمل گردشگری دریایی، وظایف 
را بین دستگاه ها تقســیم می کند در آن 
صورت ســازمان بنادر هــم همکاری 

بیشتری می کند
زارعی درباره اینکه چرا تاکنون کســی از 
لنج های چوبی برای حوزه گردشــگری 
اســتفاده نکرده است، گفت: شاید به این 
دلیل که ســرمایه گذاری اقدام نکرده یا 
اینکه ما طرحی به سرمایه گذار نداده ایم. 
شاید یکی از دلایل دیگرش این باشد که 
هیچ دســتگاه دولتی در این زمینه اقدامی 
نکرده تا برای سرمایه گذار فرهنگ سازی 
شــود که می تواند در این حوزه فعالیت 
کند و به نوعی تضمینی باشد برای اینکه 
ســرمایه گذار بداند پولش را هدر نداده 
است. زمانی که شــهرداری بندر کنگ، 

»بوم« صد ساله ای را خریداری کرد همه 
گفتند می توانستید این هزینه را برای یک 
لنج سالم بگذارید. پاسخم این بود که ما چه 
بخواهیم و چه نخواهیم به سمتی می رویم 
که تکنولوژی و امکانات در حال پیشرفت 
اســت ولی اگر در زمینه گردشگری کار 
کنیم، می توانیم از دانش لنج سازی حفاظت 
کنیم و یک فعالیت گردشگری متنوعی در 
رقابت با کشورهای دیگر داشته باشیم. ما 
این لنج را احیا کردیم تا ســازمان بنادر و 
دریانــوردی، آن را به عنوان نمونه ببیند و 
سازمان های مربوطه نیز تائیدیه های لازم 

را برای فعالیت این لنج بدهند.
لنج های سنتی؛ شناور روی خط 

ساحلی خلیج فارس
وی درباره فعالیت با لنج های ســنتی در 
حوزه گردشگری دریایی نیز توضیح داد: 
اولین لنج احیا شــده را تا قبل از شهریور 
برای حوزه گردشگری دریایی راه اندازی 
می کنیم. هدف اصلی ما این است که این 
لنج بین بنادر حرکت کند یعنی از کنگ به 
قشم، بندرعباس، کیش و بندر خمیر برود. 
به نحوی که یک خط ساحلی را طی کند.
احیای ۵۰ لنج برای استفاده در حوزه 

گردشگری
زارعی در پاســخ به این سوال که چگونه 
این فعالیت چگونــه با ممنوعیت های 
سازمان بنادر در حوزه گردشگری منطبق 
می شــود گفت: الان همه مسئولیت ها 

بر دوش ســازمان بنادر اســت اما وقتی 
دستورالعمل گردشگری دریایی تبیین و 
مسئولیت ها تقسیم شود، این سازمان هم 
دیگر مقابله نمی کند. درحال حاضر برای 
حوزه گردشگری، یک لنج را احیا کرده ایم 
یک سرمایه گذار تهرانی نیز لنج دیگری را 
احیا کرده اســت. لنج سومی هم در حال 
احیاست تا به حوزه گردشگری وارد شود 

تا کنون حدود ۵۰ شناور احیا شده اند.
راه اندازی اولین مدرسه دریانوردی

 در کنار کارگاه
زارعی درباره مدرسه دریانوردی کنگ هم 
گفت: مدرسه علوم و فنون دریانوردی و 
لنج سازی در خلیج فارس نیز از اقدامات 
دیگرمان در حوزه پایگاه جهانی لنج سازی 
و دریانوردی اســت که این مدرسه نیز با 
دانشگاه علم و صنعت طراحی شده و از 
شهریور امسال برای ساخت، کلنگ زنی 
می شــود. این اولین مدرسه دریانوردی 
است که در کنار کارگاه لنج سازی ایجاد 
خواهد شد. این اولین مدرسه ای است که 
روی لنج سازی سنتی کار می کند وگرنه 
مدارس دیگری داریم که حوزه فعالیت 
آنها روی ناوبری و شناورهای فلزی است.

شهردار بندر کنگ در استان هرمزگان بیان 
کرد: این بندر پایگاه لنج سازی است. در 
روستای گوران و کیش هم فعالیت می کنند 
ما با جاسک و بوشهر نیز کار می کنیم. آنها 
هم می توانند پایگاهی داشته باشند. منعی 

ندارد. شــاید به این دلیل که ما متقاضی 
بودیم و وزارتخانه هم پذیرفت که بند کنگ 
پایگاه شود. بندر کنگ از قدیم الایام فعالیت 
زیادی در حوزه دریانوردی داشته و شاهراه 
تجاری خلیج فارس از دوره سلجوقی بوده 
است و حالا هم به دیار دریانوردان معروف 
شده است. مسئولیت اجتماعی که نسبت 
به دریانوردی داریم بیشتر ما را مصمم کرد 
تا پایگاهی در این زمینه ایجاد کنیم. بنادر 
خلیج فــارس در دوره های مختلف در 
حوزه لنج سازی فعالیت داشته اند. از ایران 
هم بنادر کنگ، قشم، بوشهر، خوزستان و 
چابهار کار می کرده اند. در واقع در هر دوره 
تاریخی برخی از بنادر فعال تر بوده اند مثلًا 
در دوره قاجار، لنج سازی در کنگ، کویت 
و سور عمان رونق داشته است و در دوره 

پهلوی دوم همه این بنادر.
بزرگترین لنج چوبی منطقه برای امارات 

ساخته شد
وی گفت: در زمان گذشــته مصوبه ای 

وجود داشت که براساس آن ساخت لنج 
چوبی منع شد و کارگاه های فایبرگلاس 
ایجاد کردند. اما پس از لغو آن مصوبه، دیگر 
منعی برای ســاخت لنج وجود نداشت 
اکنون نیز لنج چوبی ساخته می شود. منتها 
کمتر حمایت شد. لنج داران هم کمتر به 
سمت ساخت چوبی رفتند. ضمن اینکه 
لنج داران ســنتی هم هیچ وقت سمت 
گرفتن تسهیلات نمی رفتند. شاید چون 
بســترش فراهم نبوده و تسهیلات برای 
شــناورهای فلزی بود نه سنتی. در حال 
حاضر یک لنج چوبی برای قطر در حال 
ساخت است. چون ساخت لنج در ایران 
برای آنها ارزان تر تمام می شود. بزرگترین 
لنج چوبی منطقه که بیــش از ۱۵۰۰ تن 
ظرفیت داشــت هم برای امارات ساخته 

و فرستاده شد.
در حال حاضر یک لنج چوبی برای قطر در 
حال ساخت است. چون ساخت لنج در 

ایران برای آنها ارزان تر تمام می شود

زارعی افزود: بــه تازگی کتاب »میراث 
دریانوردان و لنج ســازان« کــه در آن با 
۲۵۰ ناخدا، جاشــو و دریانورد مصاحبه 
شــده را نوشته ایم. متأسفانه چهار نفر از 
دریانوردان را که با آنها مصاحبه شده بود، 
در روزهای اخیر از دست دادیم. از دیگر 
اقدامات ما در راستای حفاظت از دانش 
سنتی لنج سازی، ساخت ۱۱ فیلم مستند 
بوده است. همچنین در زمینه دریانوردی، 
کتاب هایی با عنوان »بندر کنگ، شاهراه 
خلیج فارس، بوم مسی و میراث ماندگار 
دریانوردان« نوشته شده یا در حال چاپ 
است. همچنین کتاب »بادبان های جنوب« 
نیز توسط علی پارسا نوشته شده است. 
اقــدام دیگــری که در راســتای ترویج 
دانش لنج سازی انجام شده، این است که 
دانش آموزان را از پیش دبستانی به بازدید از 
کارگاه های لنج سازی یا موزه مردم شناسی 
می بریم تا آنها از نزدیک با این دانش آشنا 

شوند.

خط ساحلی خلیج فارس گردشگری می شود
  رئیس پایگاه میراث لنج سازی گفت: در بندر کنگ حدود ۵۰ لنج برای استفاده گردشگری احیا شده اند در نظر داریم تا از این شناورها پس از تدوین دستورالعمل گردشگری دریایی در خط 

ساحلی استفاده کنیم.

رئیس پایگاه میراث لنج سازی  از احیای 5۰ لنج چوبی خبر داد؛
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کشف یک موقعیت باستانی رومی با ارزش تاریخی
گروه گردشــگری - یک موقعیت باستانی رومی در 
منطقه وادی السوانی واقع در بخش شرقی شهرستان 

الکاف در کشور تونس کشف شد.
عبدالکریم الوبیری، نماینده منطقه ای کانون ملی میراث 
در الکاف گفت: این موقعیت در بردارنده مجموعه ای 
از نشانه های تاریخی دارای ارزش بسیار بالا است و از 
وجود ســاکنانی در این منطقه از زمان امپراتوری روم 

خبر می دهد.
بــه گفتــه وی، این موقعیــت باســتانی در بردارنده 
مجموعه ای از نشانه های تاریخی و باستانی و نقوش 
هندســی و آثاری پراکنده از کارگاه های روغن گیری 
زیتون و به طور خاص تعداد زیادی آب انبار اســت، 
ضمن اینکه چشمه اصلی که آب شرب این منطقه از آن 
تأمین می شــود و اجزای کانال های انتقال آب به آن نیز 

کشف شده است.
علاوه بر این، در این منطقه، جاده اصلی رومی که از کنار 
این موقعیت باستانی عبور می کرد، کشف شد که هنوز به 
گفته او، آثار سنگ های خرد شده به ویژه در کنار صحرایی 

که در کنار این موقعیت قرار گرفته است، مشاهده می شود.
الوبیری اشــاره کرد که این منطقه با جدیت بیشتری از 
جوانب مختلف مــورد مطالعه قرار خواهد گرفت تا 
عناصر آن مشــخص و همه اجزای آن شناخته شود تا 

مانند دیگر موقعیت های باستانی موجود در این منطقه، 
از جمله حمــام رومی در منطقه ملاق واقع در بخش 
غربی شهرستان الکاف که هم اکنون در دست ترمیم قرار 

دارد، معرفی شود.

قزاقستان خواستار مرمت نسخ خطی خود با همکاری ایران شد
گروه گردشــگری - مرکز علوم قزاقستان خواستار 

کمک ایران برای مرمت نسخ خطی خود شد.
در راستای ملاقاتی که میان »محسن فغانی« سرکنسول 
ایران در آلماتی پایتخت قزاقســتان با »لیلا ابوبکروا « 
رئیس مرکز علوم این کشور صورت گرفت، دو طرف 
به توافق هایی در زمینه توسعه همکاری های مشترک 

علمی و فرهنگی دست یافتند.
کتابخانه بزرگ مرکز علوم قزاقستان با بیش از ۶ میلیون 
نســخه کتاب، یکی از بزرگترین مخازن کتاب در این 

کشور محسوب می شود.
به گفته  ابوبکروا، بیش از ۱۰۰ هزار کتاب خطی وجود 
دارد که در میان آنها حدود ۳۰ هزار نسخه به زبان های 
شــرقی از جمله فارسی، عربی، چینی و ترکی موجود 

است.
وی با اشاره به وجود صدها نسخه خطی به زبان فارسی و 
همچنین هزاران کتاب با خط الرسم فارسی به زبان های 
قزاقی، ترکی، روسی و ایغوری، خواستار کمک ایران با 

هدف نسخه خوانی و مرمت این کتاب ها شد. 
ابوبکروا در ادامه با اشاره به تجربه ایران در زمینه مرمت 
کتاب های خطی خواستار ایجاد شرایط مناسب برای 
آموزش کارشناسان قزاقی در ایران و همچنین حضور 
کارشناسان ایرانی جهت کمک به مرمت این کتاب ها 

در قزاقستان  شد. 
در پایان این ملاقات، فغانی از موزه های نســخ خطی 
به زبان های فارسی، ترکی، قزاقی و روسی و همچنین 

گنجینه نسخ فارسی این مرکز بازدید کرد. 
شایان ذکر است تا ســال ۱۹۲۹ میلادی، خط رسمی 
مورد اســتفاده در سرزمین های اسلامی جنوب اتحاد 
شــوروی از جمله قزاقستان، فارســی بوده و تمامی 

کتاب ها به فارسی نوشته می شده است.
همچنین زبان فارســی در مراکز علمی و مذهبی این 
مناطق تدریس می شده و بخشی از مردم این سرزمین 

به زبان فارسی صحبت می کردند.
گفتنی اســت در حال حاضر، هزاران کلمه فارسی به 
ویژه در حوزه های علم و دانش و مذهب در زبان قزاقی 

وجود دارد.

     گروه گردشــگری -   وزیر میراث  فرهنگی گفت: مجموعه اشــیا و مواد 
فرهنگی از موسســه ایران شناسی بریتانیا در تهران بعد از نیم قرن به موزه ملی 

ایران منتقل شد.
علی اصغر مونسان عنوان کرد: مؤسسه ایران شناسی بریتانیا در تهران در گذشته 
محل استقرارهای گروه های باستان شناسی و ایران شناسان بریتانیایی بود که برای 

مطالعه، بازدید، بررسی های میدانی و کاوش باستان شناسی به ایران می آمدند.
وی افزود: گروه های بریتانیایی در دهه ۱۹۶۰ و ۱۹۷۰ میلادی )دهه ۴۰ و ۵۰ 
خورشــیدی( برخی از اشیا و مواد فرهنگی را برای تکمیل طراحی و عکاسی 
به منظور آماده سازی برای انتشار به محل استقرار خود در مؤسسه ایران شناسی 
در قلهک منتقل می کردند. با وقوع انقلاب شــکوهمند اســلامی بخشی از این 

آثار و پروژه ها به صورت نیمه کاره در آن محل باقی ماند.
وزیر میراث فرهنگی، گردشــگری و صنایع دستی اعلام کرد: آثار شامل مواد 
فرهنگی از محوطه نوشــیجان تپه )استان همدان، سگزآباد )قزوین( خوروین 
البرز، باباجان تپه )اســتان همدان(، پاســارگاد )اســتان فارس( بررسی ملایر، 
هفتوان تپه )اســتان آذربایجان غربی(، بقایای جانوری و قطعات شکسته سفال 

)بانک سفال( از محوطه های گوناگون ایران است.
وی با بیان اینکه این آثار حاصل بررســی ها و کاوش های پژوهشگران وابسته 
بــه BIPS در دهه ۱۹۶۰ و ۱۹۷۰ میلادی اســت کــه در مناطق مختلف ایران 
پژوهش میدانی باستان شناسی داشتند، اظهار کرد: در بین این مجموعه بیش از 
۱۰۰ اثر اشیای موزه ای وجود دارد که شمار مواد فرهنگی آن بیش از ۱۰ هزار 

یافته است. یافته ها از جنس ابزار سنگی، سفالی، استخوانی، آجر و… است که 
مستندنگاری این آثار در دستور کار موزه ملی ایران قرار دارد.

مونســان افزود: اهمیت این یافته ها در این اســت که حاصل بررسی و کاوش 
علمی باستان شناسی از بسیاری از محوطه های مهم کشور هستند.

وی اظهــار کرد: امیدواریــم در آینده ای نزدیک بتوانیم بــا همکاری موزه و 
مؤسســه، این مجموعه ارزشمند را منتشر و نمایشگاهی در این خصوص در 

موزه ملی ایران برگزار کنیم.
ایــن مــواد فرهنگی در روز ۱۳ اســفند ۱۳۹۹ به موزه ملی ایران منتقل شــد. 
 British Institute of Persian( مؤسسه ایران شناســی بریتانیا در تهران
Studies( کــه به اختصار »BIPS« به آن می گویند یکی از چندین مؤسســه 
تحقیقاتــی بین المللی بریتانیا اســت که زیر نظر فرهنگســتان بریتانیا فعالیت 

می کند.
این مؤسســه در سال ۱۹۶۱ زیر نظر فرهنگستان بریتانیا تأسیس شد و در سال 
۱۹۷۶ ســاختمان های خود را در تهران خیابان قلهک، خیابان شریعتی افتتاح 

کرد.

انتقال اشیای فرهنگی از موسسه ایران  شناسی بریتانیا به موزه ملی
بعد از نیم قرن صورت می گیرد؛


